
Les brochures OSL  
 
 

OSL Œuvre Suisse des Lectures 
pour la Jeunesse 
L’OSL Œuvre Suisse des Lectures pour la Jeunesse publie des textes littéraires et des 
brochures thématiques pour les enfants et les jeunes dans les quatre langues nationales 
  
L’OSL Œuvre Suisse des Lectures pour la Jeunesse publie depuis 1931 des textes 
littéraires et des brochures thématiques pour de jeunes lecteurs dans les quatre langues 
nationales, plus précisément dans cinq idiomes rhéto-romans et en rumantsch grischun 
pour ce qui concerne le romanche. Depuis 1952, l’OSL est une fondation d’utilité 
publique. Ce sont chaque année quelque trente à quarante nouveaux titres qui sont 
publiés, essentiellement d’auteurs suisses. A travers son programme plurilingue, l’OSL 
apporte une contribution importante aux échanges linguistiques et culturels en Suisse. 
Ses publications stimulent, tant auprès de ses lecteurs les plus jeunes que du corps 
enseignant, la conscience d’une diversité linguistique bien vivante en Suisse. 
  
On trouve ainsi, traduits dans plusieurs langues, des titres de Peter Bichsel, Franz 
Hohler, Ilma Rakusa, Eleonore Frey, Tim Krohn, Michel Tournier, Daniel de Roulet, 
Bernard Friot, Nicolas Robel, Germano Zullo, Leo Tuor, Jens Nielsen, Franz Kafka, 
James Joyce, Isaac Bashevis Singer et Kurt Schwitters, pour ne citer que ceux-là. 
 
    Ces brochures se vendaient dans le cadre de l’école, par le régent qui en était 
en quelque sorte le dépositaire local, touchant sa petite commission au passage.  
    Dans le cadre des fêtes villageoises où d’ordinaire les récompenses des élèves 
étaient des livres de la Bibliothèque verte, elles tendirent à remplacer les 
volumes. Un lot était l’équivalence.  
    Le contenu ne nous intéressait pas outre mesure, sauf, et c’était l’exception, 
toutes les brochures consacrées à la réalisation de travaux manuels. Celles-ci 
nous auront retenus plus que toutes les autres ensemble !  
    Il était dans le lot des brochures didactiques sur les chemins de fer, les routes, 
les timbres, qui étaient excellemment faites et plus en fait à destination des 
adultes que des enfants qui y trouvaient néanmoins matière à enrichissement.  
   Il n’empêche que les brochures OSL, il est possible qu’elles paraissent encore, 
c’était tout un monde. Comme aussi toute une ambiance.  
    Le quatrième plat, avec les sigles des brochures paraissant dans les quatre 
langues nationales, était un emblème incontournable. A dix mètres, on aurait 
reconnu qu’il s’agissait de brochures OSL ! La couleur pouvait varier d’une 
brochure à l’autre. L’arrière en bleu semble pourtant avoir été le plus courant.  
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Sans doute l’une des brochures les plus passionnantes. Genre Guerre des boutons.  
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Que de rêves ! 
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Qui saura dire qui était ce H. Rochat ?  
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Une couverture-affiche d’un parlant extraordinaire. La contempler est un pur régal.  
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Des textes aussi pour les tout petits.  
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Pour une belle lecture faite par le régent le samedi, juste avant que nous ne soyons libérés !  
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Une autre couverture de grand vol.  
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Juste Pithon était originaire du Lieu où son père était menuisier.  
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Ce voyage en Afrique nous a fait rêver. Le samedi toujours !  
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On aurait du en remplir nos maisons… 
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La route prend de plus en plus d’importance. Prévenir vaut mieux que guérir. Que d’accidents 
avec cette satanée route.  
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Couverture-affiche. Une magnifique réalisation.  
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Au troisième plat, presque toujours, la liste des dernières publications. Notre question : existe-
t-il un catalogue complet de tous les titres des brochures OSL ?  

 20



 
 

Sortez le bocfil et la colle !  
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Une réédition prouvant l’intérêt de cette brochure. 
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Ô souvenirs, remplacez-vous un peu de nos désillusions en cours ? 
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